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Аннотация. На примере нового романа Веры Богдановой показано, как документальность становится инстру-
ментом для исследования и осмысления двоемирия – ключевой темы для мистической прозы. Выяснено, что 
книжный сериал как относительно новое жанрообразование при помощи кинематографических и собственно 
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Abstract. The aim of the article is to identify, using a single case study, the reason for the recourse to documentary 
techniques in a book serial. The material for analysis is the book serial Seven Ways of Pickling Souls by the 
contemporary Russian writer Vera Bogdanova, released in the summer of 2024 on the Bookmate service (since 
September 30, 2024 – Yandex Books). Employing methods of narrative analysis, point-of-view analysis, semiotic 
analysis, historical-cultural contextualization, and elements of media theory, or serial theory, the article investigates 
how the imitation of documentality functions within a mystical and mystifying narrative. The article demonstrates how 
the poetics of a contemporary writer transforms when creating a book serial. The research establishes that the book 
serial, as a relatively new genre formation, renews the relationship between the reader and the author through the use 
of cinematic and specifically literary devices. The intense, hyper-saturated reality modeled in Seven Ways of Pickling 
Souls, due to its segmentation into small fragments, aligns more effectively with the rhythm of life of the modern reader. 
The reality status of Vera Bogdanova's book serial is formed, firstly, through the hyperreality of the story's setting and 
the simulation of actuality; secondly, through references to archetypes (rather than prototypes) and a mythological 
consciousness that constructs images identified as real, which create an illusion of authenticity and enhance the reality 
effect; and thirdly, through the detective strategy chosen by the author, which is coupled with mystical manifestations 
and demonstrates the impossibility of definitively establishing a single, unambiguous truth. One of the key instruments 
for the transformation of the writer's poetics in the book serial is the use of quasi-documentary texts that function as 
factual material through which the artistic reality is authenticated. These quasi-documentary texts, most frequently 
presented in Vera Bogdanova's serial as simulated newspaper inserts, serve not only to create a genuine image of the 
fictional town of Staroaltaysk, define the chronological framework of events, and correlate them with artistic and real 
time, but also to establish a relatively objective reality within the discrete narrative of an unreliable narrator. The article 
determined that the purpose of employing documentary techniques in the book serial is to provide readers with a means 
of orientation within the hyperreal space and the first-person narrative delivered by an unreliable narrator, as well as to 
clarify the overarching idea of the work within the hyper-saturated reality of Vera Bogdanova's plot, which is 
fragmented into episodes.  
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Современная литературная ситуация характеризу-
ется жанровыми трансформациями, которые приводят 
к формированию и развитию новых жанров за счет по-
явления новых, экспериментальных форм выражения 
содержания. Среди новых жанров, соответствующих 
современной интермедиальной ситуации существова-
ния литературы, следует выделить книжный сериал – 
формат художественной прозы, которая выходит по 
частям с определенной периодичностью, заимствуя не-
которые приемы телесериалов, такие как, например, 
сюжетные арки и клиффхэнгеры (прерванные кульми-
нации). Существование его стало возможным благо-
даря появлению сервисов электронной дистрибуции 
книг с периодическим обновлением и регулярной под-
пиской. Так как подобные платформы практически 
всегда одновременно запускают текстовую и аудио-
версию книги, особую роль приобретает звуковое 
оформление книжного сериала, потому что позволяет 
выделить его на фоне других аудиокниг. 

Формат периодического выхода художественных 
произведений не нов: книжный сериал восходит сво-
ими корнями к роману-фельетону. Романы таких из-
вестных писателей, как Чарльз Диккенс или Фёдор До-
стоевский, впервые печатались главами или частями в 
литературных журналах, в том числе меняя сюжет. Ор-
ганизация текста, при которой пишущий не знает, что 
случится после, по словам Сергея Зенкина, в литера-
туре XIX в. трансформируется, и эпистолярный роман, 
имитировавший документ, уступает место роману, где 
текст членится на «локализованные в фикциональном 
пространстве и времени» части, а в газетных романах-
фельетонах прерывистость повествования подчерки-
вает «произвольность его артикуляции» [1. С. 233]. 

Особенной в «периодических» художественных 
произведениях становится сюжетная связь локуса и об-
раза реальности. Взаимодействие топоса, отсылаю-
щего читателя к действительности, и самой этой дей-
ствительности формирует уникальную вселенную, где 
изменчивость сюжета позволяет сделать нарративное 
пространство инструментом для удержания читатель-
ского внимания и создания целостного художествен-
ного мира, в котором существуют персонажи. Так как 
сериализованное произведение предполагает объеди-
нение его частей в целое, одна из задач автора – создать 
устойчивый художественный мир, сохраняя симво-
лику его локаций в течение всего, хоть и разделенного 
на части повествования для удержания внимания ауди-
тории и формирования эмоциональной привязанности. 
Локус в книжном сериале становится стержнем, позво-
ляющим сформировать уникальную реальность, в ко-
торой постепенно меняются персонажи, а также акцен-
тировать и развить ключевые идеи авторского миро-
воззрения. Тесная взаимосвязь локуса и образа создан-
ной в книжном сериале реальности формирует автор-
ский мирообраз – целостный, но при этом развиваю-
щийся постепенно. 

В современной русской литературе одним из пер-
вых книжных сериалов стал постапокалиптический ро-
ман Дмитрия Глуховского (выполняет функцию ино-
агента) «Пост» на сервисе «Storytel» в 2019 г. [2]. 

Кроме того, известность обрели такие книжные сери-
алы, как «Возвращение “Пионера”» Шамиля Идиатул-
лина (2022), «Кожа» Евгении Некрасовой (2022), «Ма-
газин работает до наступления тьмы» Дарьи Бобылё-
вой (2024), «Не говори маме» Саши Степановой (2024). 

Возрастающий интерес к жанрообразованию книж-
ного сериала обусловлен в первую очередь тем, что 
дробление целого художественного произведения на 
части лучше укладывается в ритм жизни современного 
читателя [3. С. 63]. Пришедший из телевизионной 
среды феномен сериальности стал культурным кодом 
современности: «на фоне сумасшедшего потока ин-
формации, членимого на небольшие фрагменты, со-
временный человек тянется к устойчивой рамке, кото-
рую задает сериал» [3. С. 64]. 

Летом 2024 г. на сервисе «Букмейт» (с 30 сентября 
2024 г. – «Яндекс Книги») вышел книжный сериал 
Веры Богдановой «Семь способов засолки душ», кото-
рый состоит из семи эпизодов, называемых «душами» 
и публиковавшихся раз в неделю в электронном и 
аудиоформате. Каждый из эпизодов – часть целого ро-
мана и одновременно с этим законченная новелла, об-
ладающая завязкой, кульминацией, промежуточной 
развязкой и клиффхэнгером – описанием кризисной 
ситуации в конце эпизода, которая разрешится только 
в следующем [4]. 

Градационное нарастание эмоциональной напря-
женности триллерного сюжета «Семи способов за-
солки душ» усиливается за счет фрагментарности 
книжного сериала, которая «вызывает когнитивную 
активность по выстраиванию целостности и связности 
не только сюжета, но и всей строящейся картины ре-
альности» [5. С. 40]. Особенностью поэтики Веры Бог-
дановой, проявляющейся в книжном сериале «Семь 
способов засолки душ», становится то, что, создавая 
эпизод за эпизодом целостный сюжет, писательница 
моделирует в романе массированную, более интенсив-
ную иллюзию реальности, в которую погружает чита-
теля при помощи приемов как собственно художе-
ственной литературы, так и сериального жанра, и тем 
самым обновляет отношения между читателем и авто-
ром [3. С. 63]. 

Особый статус реальности в романе Веры Богдано-
вой, связанный с постоянными колебаниями нарратива 
между завершенностью (экспликацией событий) и их 
незавершенностью (возможностью изменений в новых 
сериях, где обстоятельства либо изменятся, либо будут 
иначе объяснены), соотносится с фокализацией как фо-
кусировкой внутреннего зрения говорящего, детализа-
цией событий художественного мира с точки зрения 
персонажей [6. С. 448]. Ирреальность художественной 
действительности в книжном сериале «Семь способов 
засолки душ» обеспечивается особенностью введения 
в сюжет главной героини Ники, которая имеет психи-
атрический диагноз и принимает психотропные препа-
раты. Ника является ненадежным фокализатором – 
непосредственным участником сюжета, глазами кото-
рого читатель видит искаженную художественную ре-
альность. Такая искаженность объясняется психиче-
скими особенностями героини и затуманенностью ее 
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сознания. Как утверждает литературовед Анна Жда-
нова, ненадежный фокализатор в отличие от ненадеж-
ного рассказчика сам не может полноценно и адек-
ватно воспринимать реальность и поэтому не может 
также и достоверно передать эту информацию. Голосу 
Ники можно было бы доверять, потому как ее целью 
не является введение читателя в заблуждение, однако 
в связи с тем, что ее возможности восприятия реально-
сти ограничены, сказанное ею подвергается читателем 
сомнению [7. С. 155]. 

Такая особенность конструирования художествен-
ной реальности в аудиоверсии книжного сериала под-
черкнута разделением нарратива: общее повествова-
ние от третьего лица ведется голосом актера театра и 
кино Дмитрия Полонского, а повествование от лица 
Ники – голосом журналистки Саши Сулим. То, что в 
современном медиапространстве образ Саши Сулим 
связан в первую очередь с документальным жанром 
тру-крайма, в котором автор исследует реальные пре-
ступления, позволяет говорить об особом внетексто-
вом пространстве, окружающем роман и создающем 
неосознаваемое влияние на тот статус реальности, ко-
торым обладает художественное произведение. 

Ненадежность фокализации в романе заставляет 
дважды проверять реальность: сначала Ника исследует 
свою действительность, чтобы понять, реальна она или 
иллюзорна, например, щелкая резинкой по руке в мо-
мент помутнения сознания («Ника моргает. Цепляет 
из-под перчатки на левой руке тонкую резинку, какой 
обычно стягивают пачки денег, щелкает ею по запя-
стью. Укус боли возвращает Нику в тело, которое 
начало растекаться, теряя форму» [8]) или наводя на 
галлюцинацию камеру телефона («Ника включает ка-
меру на телефоне, наводит ее на труп. В телефоне 
отражаются лишь берег, ива, склонившаяся над ре-
кой» [8]), а затем уже читатель повторно удостоверяет 
художественную реальность, потому как измененное 
ввиду психического заболевания и приема психотроп-
ных препаратов сознание героини зачастую вызывает 
дезориентацию у читателя, который не может одно-
значно определить, что реально, а что нет. 

Усиление эффекта ненадежной фокализации про-
исходит и за счет связи с традициями детективного по-
вествования, которые представлены в тексте в виде сю-
жетной линии с приходящими Нике в виде спам-рас-
сылки письмами с указанием мест, в которых героиня 
впоследствии обнаруживает мертвых девушек («Она 
снова открывает полученный три дня назад имейл: 
сервис бронирования ж/д билетов, во вложении фото. 
На нем станция, ж/д пути, край продуктовой па-
латки. “Не успеете оглянуться, а вы уже приехали”. 
Ника искала в интернете перегон, где девушка недавно 
бросилась на рельсы — станция Октябрьская. На 
фото в спаме та же станция, только ограждения све-
жепокрашены и снято оно летом» [8]). Выбранная авто-
ром детективная жанровая стратегия сходна со случаем 
исторического расследования в повести «Перевал Дят-
лова, или Тайна девяти» Анны Матвеевой, где подобный 
детективный сюжет также сопряжен с мистическими 
проявлениями (загадочные письма, приходящие герою от 
неизвестного адресата и подсказывающие ему разгадку 

таинственных событий), что демонстрирует невозмож-
ность однозначного и окончательного установления ис-
тины в такого рода повествованиях. 

Статус действительности в книжном сериале «Семь 
способов засолки душ» формируется за счет наличия 
своеобразных референсов к прообразам, обусловлива-
ющих усиление эффекта реальности. Техника рефе-
ренсов, а не прототипов, как в традиционном романе, 
позволяет создать иллюзию достоверности аналогично 
тому, как это происходит в произведениях, созданных 
искусственным интеллектом. Такой референс, во-пер-
вых, имеет само место действия: вымышленный город 
Староалтайск, который находится на Чуйском тракте и 
в котором происходят события романа, представляет 
собой синтез обозначений реальных топонимов города 
Барнаула («Они проезжают под остатками пешеход-
ного моста, на нем растянут баннер “Трасса здоро-
вья” и пожелание многих километров»; «... все та-
щатся в Юбилейный парк. Сам парк раньше был зарос-
шим и грязным, но теперь в нем есть удобные до-
рожки, лавочки с сиденьями, фонари, детские пло-
щадки, палатки с кофе и булками»; «В конце девяно-
стых жители Потока удивлялись редко. Милиции тоже 
было не до мертвых наркоманов: шприцы лежали прямо 
у подъездов, нормальные люди на тех улицах вообще ста-
рались не появляться»; «Торговый центр – монстр, бро-
нированный квадратной белой плиткой, с ярким назва-
нием “Огни”. Рядом с вывеской эмблема – оранжевый 
шар с присосками, похожий на вирусную частицу» [8]), 
дополненных самой писательницей вымышленной ре-
альностью («Ника следит, как панельные дома сменя-
ются домами частными, деревенский частокол – низ-
кими заборами промзон, заправками, полем. Они выез-
жают к городку-сателлиту и кирпичным хрущевкам, на 
перекрестке их встречает стела с гигантским профи-
лем Ленина. Ниже по стеле вьется широкая металличе-
ская лента красного цвета, совсем как на советских от-
крытках в честь Дня Победы» [8]). 

Наименование вымышленного города Староалтай-
ска, где происходят описываемые в книжном сериале 
события, образовано по модели наименования реаль-
ного города Горно-Алтайска, что уже при первом зна-
комстве с местом действия создает иллюзию реально-
сти. Кроме того, сам город представляет собой сово-
купность реально существующих, но хаотично распо-
ложенных барнаульских топонимов, а также является 
собирательным образом российского провинциаль-
ного города, чей облик так или иначе знаком каждому 
читателю («Теперь Ника живет на пятом этаже па-
нельной девятиэтажки, с видом на другие бело-синие 
девятиэтажки, детскую площадку, парковку и мага-
зин “Продукты”. Через зеленую дверь она следует за 
Ромой в столь же зеленое сумрачное нутро подъезда» 
[8]). Мы можем назвать это синтетическим способом 
создания художественного пространства, в пределах 
которого действуют герои, и это формирует особую 
действительность, где реальное (топонимы города Бар-
наула) переводится рассказчиком, роль которого на 
себя периодически берет Ника, в категорию ирреаль-
ного и становится частью вымышленного места дей-
ствия. Таким образом, в пространстве Староалтайска 
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топонимы Барнаула функционируют уже не как реаль-
ные, а лишь как знаки реального, и все пространство 
города, по Жану Бодрийяру, становится гиперреально-
стью [9. С. 7]. В вымышленном пространстве Староал-
тайска барнаульские топонимы теряют связь с реаль-
ным Барнаулом и только изображают действитель-
ность, на самом деле ею не являясь. Итак, все, что про-
исходит в Староалтайске, является не чем иным, как 
симуляцией действительности, что дополнительно 
подчеркивается особым психическим состоянием 
Ники как ненадежного фокализатора. 

Возвращаясь в Староалтайск, Ника попадает в ил-
люзорную реальность, где видит знаки-символы, 
например медведя («Рядом идет медведица. Привет, 
говорит ей Ника. Ты пойдешь со мной? Медведица 
толкает ее в бок шершавым носом, и Ника снова па-
дает – в тепло, на пол» [8]) или череп косули («Череп 
косули – все еще на месте, надо же»; «Да, говорила я, 
глядя на отполированный дождями череп косули с не-
большими рожками» [8]), получает таинственные 
письма от незнакомца, которые указывают ей на места, 
где она находит погибших от неизвестных причин де-
вушек, видит духов и связывает все происходящее с 
сектой своего отца, Леонида Дагаева, существовавшей 
здесь много лет назад, но оставляющей след и в насто-
ящем. 

Референс-прообраз, не столько раскрывающий 
смысл, сколько указывающий, что это могло быть в ре-
альности, имеет и действовавшая в Староалтайске ок-
культная секта «Сияние», основанная Леонидом Дага-
евым, отцом Ники. Вера Богданова в интервью Влади-
славу Толстову говорит: «В 1990-х сект было много и 
они пользовались популярностью. “Сияние” и связан-
ные с ней секты и шаманские организации – это соби-
рательный образ. Главный прототип – это секта 
“Ашрам Шамбалы”» [10]. В основе секты «Сияние» – 
основанный на шаманизме, буддизме и других верова-
ниях религиозный культ. К молодым женщинам – по-
слушницам секты Дагаева, отписывающим свое иму-
щество и живущим в общежитиях, применялось физи-
ческое и психологическое насилие, в том числе скло-
нение к самоубийству. Аналогичным образом действо-
вала и послужившая прототипом для «Сияния» секта 
«Ашрам Шамбалы», основанная Константином Рудне-
вым в 1989 г. В «Ашрам Шамбалы» культивировалось 
«негативное отношение к семье, отказ от образования, 
воспитания детей и ухода за престарелыми родите-
лями» [10], а также практиковалось физическое и сек-
суальное насилие по отношению к членам секты. Ана-
логичные порядки мы видим и в секте «Сияние»: «Го-
ворили, у них так было принято – оргия в лесу. Что? 
Не знаю, я не видела. Я только знаю, что отец написал 
несколько книг – путей к сиянию, так он называл это. 
В них были подробно описаны сексуальные практики, 
помогающие достичь наивысшего просветления. Про-
светленных привозили окольными путями в один 
из «приютов» – обычную городскую квартиру, по 
факту притоны с двумя квадратными метрами на че-
ловека. Ежемесячно просветленные платили взносы. 
Тем, кто не мог найти денег, предлагались обряды 

иного толка, с благотворителями и наставниками 
высшего ранга» [8]. 

Образ секты «Сияние» и образ Ники противопо-
ложны друг другу: если сама Ника пытается вернуться 
к реальности, «Сияние» и секты-последователи становятся 
местом, куда другие добровольно от этой реальности убе-
гают. Секта становится местом, которое вводит человека в 
сформированную ею виртуальную реальность, которая су-
ществует только в его сознании, но начинает восприни-
маться им как объективная реальность. Таким образом, 
секта «Сияние», в которой явно угадываются черты «Аш-
рам Шамбалы», также является образом отсутствующей, 
гиперреальной действительности. 

Ника росла в секте, многие события, происходящие 
там, разворачивались на ее глазах («Помню, как они дра-
лись между собой – за наставника Суумилу, за Белого 
волка, за Огненного ястреба, за кого угодно. Таскали друг 
дружку за волосы, кусали за руки и за уши, кричали. <...> 
Им говорили наказывать друг друга. С этого все начина-
лось, но слушались не все» [8]), и это сформировало ее 
психику как неспособную отличить реальное от знаков 
реального, что в итоге привело к галлюцинациям («Ни-
кому не было дела до того, что спустя пару месяцев жи-
вые друзья сменились мертвыми: стали чаще приходить 
Надя, Лена и Айта, смотрели из зеркал, стояли в школь-
ных коридорах» [8]). Однако не только Ника восприни-
мает реальность искаженно – другие герои также объяс-
няют реальные факты через ирреальное. Таким героем, 
например, становится Андрей, который верит в то, что в 
Староалтайск Нику привели «духи предков» [8]. 

Особое восприятие мира, при котором миф пред-
стает реальностью, ощущаемой и воспринимаемой как 
данность, связано с архаическим мышлением, облада-
тель которого отождествляет образы реальности с са-
мой реальностью, будучи не в силах их отличить, а 
«сконструированный мифический образ мира абсо-
лютно идентифицируется с самой реальностью и не 
рассматривается как ее интерпретация» [11. С. 14]. Не-
случайным становится и выбор места действия: в со-
временном информационном поле и медиапростран-
стве с Алтаем связано множество мифов, причем «ми-
фология алтайцев представляет собой практически жи-
вую традицию» [12. С. 15]. В одном из интервью Вера 
Богданова говорит: «... мне было важно показать “за-
мыливание” названия региона Алтай и всего, что с ним 
связано. Это используется повсеместно для обозначе-
ния чего-то целительного и натурального. “Магия Ал-
тая” и все в таком духе» [10]. В «магию Алтая» верит 
и сама Ника: эта вера передалась ей от отца, основав-
шего секту «Сияние» на основе традиций шаманизма и 
буддизма. Так, например, она упоминает русалку, 
предполагая, что схожесть Нади с этим мифическим 
существом объясняет причину ее утопления («Надя 
была красивой, очень. Она была похожа на русалку. 
Наверное, поэтому духи позвали ее купаться» [8]), рас-
сказывает об устройстве мира согласно алтайской ми-
фологии («На Алтае верят, что Верхний мир от Ниж-
него отделяют три слоя земли, и есть еще горизон-
тальное деление – четыре стороны света» [8]) и в 
своей речи переходит на чтение мантры («...так заве-
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щал целитель и учитель, энергетический воин, всеоб-
щий муж, спускающий с Небес и возносящий на небеса, 
намо ратна трая я нама арья джняна сагара вайро-
чана ба йоха ранзая татхагатая архатэ самьяк-
сам…» [8]), подражая отцу или даже становясь им.  

Исходя из этого, можно сделать вывод, что гипер-
реальность формирует не только статус ненадежного 
нарратора, но и мифологизм как особое мироощуще-
ние героев. 

Кроме того, будучи дочерью Леонида Дагаева, из-за 
которого в прошлом пострадало много людей, Ника ис-
пытывает чувство вины за совершенные отцом ошибки, 
что формирует особую модель искаженного восприятия 
действительности, где она ощущает себя виновной, пола-
гая, что отец «спит» в ней, т.е. является ее частью, и, со-
ответственно, она несет ответственность за его преступ-
ления. В данном случае это работает аналогично тому, 
что Марианна Хирш назвала постпамятью: травматиче-
ское знание и опыт на глубоком эмоциональном уровне 
передаются следующему поколению (от Леонида Дага-
ева к Нике), которое «помнит» некоторые события благо-
даря «рассказам, изображениям и поведенческим реак-
циям или, напротив, благодаря умолчаниям, тайнам и 
усилиям забвения, сопровождавшим их детство и отроче-
ство» [13. С. 7–8]. Травматические события, происходив-
шие в секте, продолжают действовать в настоящем, и до-
подлинно невозможно определить, галлюцинация это 
или домысленное воспоминание героини. Как о подоб-
ных фрагментах опыта Ники мы можем говорить, напри-
мер, об эпизоде, где описывается, как героиня, будучи 
взрослой, «видит» Айту из секты «Сияние», которой «не 
стало перед Никиным десятым днем рождения»: «Из-за 
занавески показываются длинные темные волосы, серо-
ватый лоб, белесый глаз, разбитый нос, второй глаз 
заплыл – Айта» [8]. Другое упоминание Айты также 
носит неопределенный характер: «На полу в центре 
комнаты сидит Айта. На ней совсем нет одежды. 
Она часто дышит, вся блестит от пота. Она обни-
мает себя руками, будто ей холодно, откидывает го-
лову и выгибается. Затем резко наклоняется и что 
есть силы обрушивает голову на выложенный плит-
кой пол. Снова. И снова. Брызги разлетаются по сте-
нам, остаются на моей пижаме. Я кричу. Айта зами-
рает, затем поворачивает ко мне залитое кровью 
лицо. Она улыбается. Смотри, говорит она, смотри, 
как я теперь сияю» [8]. Сама Ника говорит, что часто 
вспоминает о произошедшей ситуации, но не уверена, 
что ей это не приснилось, ведь «многое смешалось», 
и связь с прошлым «опосредована не воспоминани-
ями, но работой воображения, проекцией» 
[13. С. 22]. 

И домысленные воспоминания, и галлюцинации 
Ники носят спонтанный, часто ассоциативный, связан-
ный с конкретным образом или местом характер, бу-
дучи вызванными сильнейшей психологической трав-
мой, полученной в детстве и повлекшей за собой пси-
хическое расстройство. Так, например, узнав, что на 
берегу реки нашли тело утопившейся девушки, Ника 
едет на место самоубийства, и там у нее возникает гал-
люцинация: Ника видит одну из сектанток, также со-
вершившую здесь самоубийство, но много лет назад 

(«Девушка вздрагивает, поднимает голову. Волосы об-
лепляют ее лицо. Она распахивает глаз, затянутый 
молочной пленкой, глядит на Нику. Ее зовут Надя, эту 
девушку. Ника когда-то ее знала. Когда-то, четырна-
дцать лет назад, Надя легла на этот берег, сунула го-
лову в воду и захлебнулась» [8]). В данном случае 
именно место трагедии спровоцировало появление ви-
дения. Кроме того, домысленное воспоминание начи-
нает действовать как часть реальности: когда Ника па-
дает в воду, желая внимательнее рассмотреть соб-
ственную галлюцинацию, «что-то обхватывает ло-
дыжку, крепко держит, дергает», а затем – «что-то 
тянет ее за руку» [8]. 

Подобное конструирование наррации при помощи 
«слепых зон опыта, страхов и опасений, ставших ре-
зультатами травмы» [13. С. 13] формирует дискретное 
и путаное повествование. В основе такой наррации ле-
жит ретравматизация героини: воспроизведение трав-
мирующих событий и происходящее затем наслаива-
ние боли от воспоминаний на предыдущую боль от са-
мой травмы. В тексте отсутствуют ориентиры во вре-
мени, а кошмары прошлого невозможно отделить от 
кошмаров настоящего – и читатель оказывается полно-
стью дезориентирован во времени и пространстве, по-
тому как болезненные воспоминания и видения про-
шлого чередуются с настоящим, а четкая грань между 
ними отсутствует. Примером такого повествования 
становится воспоминание Ники об отце: «Еще он 
(отец.  – Прим. авт.) научил меня пользоваться компа-
сом. Я держала увесистый холодный корпус на ладони 
и поворачивалась вокруг своей оси, чтобы стрелка ука-
зала на север. Хотя мне и без компаса все было по-
нятно, мы же столько раз там проходили: взять не-
много на восток, где зимой лыжня… Что? Нет, не та 
лыжня, где мы остановились. Про нее я не хочу гово-
рить. Нет, мне не страшно, просто неприятно. Вспо-
минаешь ее – и тут же вспоминаешь остальное. Но 
это неправда, что я не чувствую страха совсем. Иначе 
меня бы из дурки не выпустили. Кстати, как меня от-
туда выпустили сейчас? Раньше я лежала дольше. Это 
Китаев? Я так и думала» [8]. В повествование о про-
шлом вторгаются мысли о настоящем, а затем происхо-
дит еще один скачок в то время, когда Ника лежала в пси-
хиатрической больнице. 

Важно отметить, что в дискретном и нелинейном по-
вествовании книжного сериала Веры Богдановой часто 
используется прием монтажа, влияние которого ведет 
«к повышению прерывистости, расчлененности компо-
зиций произведений» [14. С. 34]. Монтаж – особая 
форма художественного мышления и интерпретации 
материала, которая осуществляется через сочетание 
обособленных фрагментов в гармоничное целое [15. 
С. 281]. Монтажная композиция «Семи способов за-
солки душ» выстраивает глубокую эмоционально-ассо-
циативную связь между событиями, происходящими с 
Никой в прошлом и настоящем [14. С. 38]. Это особенно 
заметно в приведенном выше эпизоде: в своих воспоми-
наниях Ника «наталкивается» на лыжню, что заставляет 
ее на некоторое мгновение вернуться в настоящее 
(«Что? Нет, не та лыжня, где мы остановились. Про 
нее я не хочу говорить. Нет, мне не страшно, просто 
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неприятно. Вспоминаешь ее – и тут же вспоминаешь 
остальное»), после чего ее мысли переносятся в психи-
атрическую больницу («Иначе меня бы из дурки не вы-
пустили»), и она снова погружается в прошлое 
(«Кстати, как меня оттуда выпустили сейчас? Раньше 
я лежала дольше») [8]. Использованная В. Богдановой 
монтажная техника помогает показать посттравматиче-
ское состояние героини, ее надлом и утрату целостности 
сознания, что подтверждается психиатрическим диагно-
зом. Благодаря применению приема монтажа в тексте 
книжного сериала можно наблюдать эффект «сгущения 
времени» [15. С. 288] – несовпадение физического и 
психологического времени, в котором живет героиня. 
Прошлое преследует героиню, поэтому она часто созна-
тельно или бессознательно к нему возвращается. Это хо-
рошо иллюстрирует эпизод, начинающийся с квазидо-
кументального описания секты «Сияние», продолжаю-
щийся описанием Якута и его отношений с Надей, а за-
тем резко переходящий в рассказ о том, как «местный 
житель обнаружил ее (Нади. – Прим. авт.) торчащие 
из реки сапожки, а затем и ее всю» [8]. Реальность про-
шлого и настоящего переплетается и со снами, которые 
также оказываются отражением гиперреальности. 

Важным элементом монтажа являются квазидокумен-
тальные тексты, которые, соединяясь с воспоминаниями, 
организуют особую иллюзорную реальность, где зача-
стую вымышленное кажется реальным, а реальное – вы-
мышленным. Такие тексты в повествовании В. Богдано-
вой представляют фактографический материал, через ко-
торый удостоверяется художественная реальность и ко-
торый одновременно с этим служит единственным ори-
ентиром во времени и пространстве произведения. Ими-
тированные документальные вставки, чаще всего пред-
ставляющие собой газетные статьи, используются «в ка-
честве особого способа создания эффекта правдоподо-
бия, достоверности повествования» [16. С. 65]. Подобные 
имитации документальных текстов в книжном сериале 
Веры Богдановой, во-первых, позволяют создать подлин-
ный образ вымышленного, но обладающего прообразом 
пространства Староалтайска, где происходили и продол-
жают происходить описанные события; во-вторых, слу-
жат ориентиром во времени и позволяют определить хро-
нологические рамки событий и их соотнесенность с ху-
дожественным и реальным временем; в-третьих, фикси-
руют происходящие события и создают относительно 
объективную реальность, позволяя читателю восстано-
вить причинно-следственные связи в дискретном повест-
вовании ненадежного нарратора. 

Квазидокументальные тексты позволяют узнать о 
жизни Староалтайска: «75 га на Потоке отдают под 
комплексную застройку. Власти Староалтайска ак-
тивно расселяют и сносят многоквартирные двух-
этажные дома на Потоке. Освободившиеся земли от-
дадут под комплексную застройку современными мно-
гоквартирными домами и инфраструктурными объ-
ектами. Количество и вместимость социальных объ-
ектов, таких как школы и детские сады, определят 
специалисты при детальной разработке проектов 
планировки территории» [8]. Подобные газетные ста-
тьи и статьи, которые героиня читает в интернете, мо-
делируют достоверный образ вымышленного города, 

что позволяет создать интенсивную иллюзию реально-
сти, в которой существуют герои книжного сериала и 
в которую легко погрузиться читателю. 

Квазидокументальные тексты сопровождаются дати-
ровками, что особенно важно для ориентации в гиперре-
альном пространстве: указанные даты имитированных 
газетных статей становятся единственной возможно-
стью установить хронологический ход событий, потому 
как нарушение восприятия времени ввиду дискретности 
повествования и спутанности сознания главной героини 
не позволяет отличить прошлое от настоящего. Так, 
например, две имитированные газетных статьи, которые 
приводятся в тексте Богдановой, позволяют восстано-
вить хронологический порядок событий и причинно-
следственную связь преступлений Леонида Дагаева в 
прошлом («Северное сияние: Спасение или Заблужде-
ние? Новосибирск, 1999» и «Староалтайск в шоке от 
преступлений Леонида Дагаева. Староалтайск, июнь 
2006» [8]). 

Кроме того, использование приема имитации доку-
ментальных текстов позволяет Вере Богдановой смо-
делировать хоть и иллюзорную, но единственно воз-
можную в книжном сериале «Семь способов засолки 
душ» объективную реальность. Если поток сознания 
Ники позволяет читателю уловить только слепок 
опыта героини, которому мы не можем до конца дове-
рять, и ее психоэмоциональное состояние, сопровож-
дающееся вспышками воспоминаний о прошлом, ассо-
циативно связанных с настоящим, то квазидокумен-
тальные тексты формируют иллюзию объективности 
происходящего. Так, например, знакомство с поряд-
ками секты «Сияние» происходит дважды: сначала они 
представлены как разрозненные детские воспомина-
ния Ники, а затем – как выдержка из газетной статьи 
(«Москва, 2007 По данным правоохранительных орга-
нов, для полного подавления воли в “Сиянии” применя-
лись психологическое насилие, а также групповое упо-
требление наркотических средств, изнасилования» 
[8]). Подобным образом в финальном эпизоде сериала 
описывается то, как умер Леонид Дагаев. Сначала чи-
татель наблюдает за последней встречей Ники с отцом 
через ее восприятие этого события, а затем финальная 
глава книжного сериала переходит к сценарному плану 
документального фильма «Трагедия в тени “Сияния”» 
[8] Александра Скуратова. Его имя отсылает нас к рос-
сийскому кинорежиссеру и сценаристу Александру 
Сокурову, который совмещает в своих картинах доку-
ментальные и художественные элементы. Также в ху-
дожественный текст книжного сериала встраивается 
статья по психологии «Шаманизм на постсоветском 
пространстве», объясняющая суть шаманской тради-
ции с социокультурной точки зрения. 

Аналогичное наложение художественной и доку-
ментальной реальности друг на друга встречается в 
романе В. Богдановой «Сезон отравленных плодов», 
где есть цитатная выдержка из газетной статьи о до-
машнем насилии, а финальные события сначала пока-
заны через восприятие героев, а затем – через новост-
ную сводку. Однако если в романе «Сезон отравлен-
ных плодов» художественная и документальная ре-
альности накладываются друг на друга, поскольку 
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там речь идет об исторических событиях, то в книж-
ном сериале «Семь способов засолки душ» докумен-
тальная составляющая является порождением все той 
же художественной реальности и поэтому не может 
стать инструментом установления объективной дей-
ствительности, а лишь формирует ее иллюзию, что в 
ситуации ненадежной наррации, однако, позволяет 
прояснить идею произведения. 

Таким образом, новаторство Веры Богдановой в ро-
мане «Семь способов засолки душ» заключается в со-
знательном разрушении границ между реальным и ир-
реальным и создании художественного мира, где вы-
мысел зачастую не просто дополняет образ реально-
сти, а действует с ней на равных или даже переопреде-
ляет ее. Такой метафизический эксперимент в книж-
ном сериале позволяет сконструировать авторский ми-
рообраз, где субъективный взгляд героини, существу-
ющей в мифологизированном пространстве и дискрет-
ном времени, не позволяет различить реальность и ги-
перреальность, а прием ненадежной наррации демон-
стрирует зыбкость человеческого восприятия действи-
тельности и невозможность окончательного установ-
ления истины. Мирообраз в романе «Семь способов за-
солки душ» является принципиально открытым и ха-
рактеризующимся непредсказуемостью отношений 
между реальностью и вымыслом, что отличает новое 
произведение Веры Богдановой от написанных ею 

прежде. Во всех романах писательницы постепенность 
формирования связи локуса и образа реальности раз-
нокачественная, и особенность книжного сериала 
«Семь способов засолки душ» состоит в том, что в от-
ношениях между различными слоями реальности дей-
ствует новый принцип открытой непредсказуемости. 
Постижение человеком реальности в многослойной 
мистической художественной вселенной нового ро-
мана В. Богдановой, таким образом, не представляется 
возможным. 

Книжный сериал создает особую сверхнасыщен-
ную реальность, так как каждая его серия представ-
ляет собой некий более законченный, нежели глава в 
романе, сюжет, который, встраиваясь в художествен-
ную ткань целого произведения, содержит использо-
ванные автором приемы монтажа и прерванной куль-
минации, заставляющие читателя продолжать знаком-
ство с сюжетом, а документальная составляющая поз-
воляет сориентироваться в нем и прояснить идею про-
изведения. Гиперреальность в романе связана с фигу-
рой ненадежного рассказчика и прообразами, создаю-
щими иллюзию достоверности. Читатель, серия за се-
рией погружаясь в своего рода расследование герои-
ней тайн прошлого и настоящего, постепенно пере-
стает понимать, где реальная жизнь героя, а где гипер-
реальность, подчеркнутая психически неустойчивым 
состоянием героини. 
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